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Suggested outline for the parish celebration of the



Rite of Calling the Candidates to Continuing Conversion at an appropriate time in the beginning of Lent. RCIA # 451 – 458



SPANISH VERSION Rito del Llamado a los Candidatos a la Conversión Continua



Archdiocese of New York



Rito del Llamado a los Candidatos a la Conversión Continua This Rite may be celebrated within a Mass or within a Liturgy of Word only. The Rite begins after the homily. See RCIA # 451 – 458



Presentación de los Candidatos para la Confirmación y La Eucaristía (RCIA # 451) After the homily, a representative from the community (e.g. Coordinator of the Catechumenate / RCIA), presents the candidates to the priest and assembly, using the following words: Parish Representative:



Reverendo Padre, como la Pascua se aproxima, tengo el gusto de presentarle a usted a los candidatos que desean completar su iniciación cristiana (o: que se preparan a ser recibidos en la plena comunión de la Iglesia católica). Han encontrado su fuerza en la gracia de Dios y apoyo en las oraciones y en el ejemplo de nuestra comunidad. Ahora piden que después de este tiempo cuaresmal, sean admitidos a la Confirmación y a la Eucaristía.



Priest:



Aquellos que desean participar plenamente en la vida sacramental de la Iglesia, acérquense junto con sus esponsores.



One by one, the RCIA candidates are called by name. Each RCIA candidate, accompanied by a sponsor, comes forward and stands before the priest and assembly.
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Afirmación por los Esponsores y por la Asamblea (RCIA # 452 – 453) After the presentation of the candidates, the priest addresses the sponsors, using the following words: Priest:



La vida Cristiana y las exigencias que se derivan de los sacramentos no pueden tomarse a la ligera. Por lo tanto, antes de concederles a estos candidatos su petición de participar plenamente en los sacramentos de la Iglesia, es importante que la Iglesia oiga el testimonio de sus esponsores sobre su disposición.



Priest:



Han escuchado fielmente la instrucción de los apóstoles proclamada por la Iglesia?



Sponsors:



Si, la han escuchado.



Priest:



Han llegado a un aprecio más profundo de su Bautismo, En el cual fueron unidos a Cristo y a su Iglesia?



Sponsors:



Si, han llegado.



Priest:



Han reflexionado suficientemente en la tradición de la Iglesia, que es su herencia, y se han unido a sus hermanos y hermanas en la oración?



Sponsors:



Si, lo han hecho.



Priest:



Han avanzado en la vida de amor y servicio a los demás?



Sponsors:



Si, han avanzado.



After the affirmation of the sponsors, the priest addresses the assembly, using the following words: Priest:



Y ahora me dirijo a ustedes, mis hermanos y hermanas en esta asamblea: Están ustedes listos para apoyar el testimonio expresado sobre estos candidatos y a incluirlos en su oración y afecto en nuestro camino hacia la Pascua?



All:



Si, lo estamos.
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Acto de Reconocimiento (RCIA # 454) After the affirmation, the priest addresses the RCIA candidates, using the following words: Priest:



Mis queridos candidatos, la Iglesia reconoce su deseo de participar en la mesa eucarística de Cristo. Únanse a nosotros esta Cuaresma en un espíritu de arrepentimiento. Escuchen el llamado del Señor a la conversión y sean fieles a su alianza bautismal.



Candidates:



Gracias a Dios.



After the Act of Recognition, the priest addresses the sponsors, using the following words: Priest:



Esponsores, continúen apoyando a estos candidatos con sus consejos y cuidado. Que ellos vean en ustedes amor por la Iglesia y un sincero deseo de hacer el bien. Guíenlos está Cuaresma a los gozos de los misterios pascuales.



.



He invites them to place their hand on the shoulder of the candidate whom they are receiving into their care, or to make some other gesture to indicate the same intent. The entire assembly may express its approval of the candidates with applause. If the Rite of Calling the Candidates is celebrated within a Mass, the Profession of Faith (if appropriate) and the General Intercessions follow. If the Rite of Calling the Candidates is celebrated within a Liturgy of the Word only, the General Intercessions follow.



Suplicas Generales (RCIA # 455) The general intercessions are presented as usual. One or more of the intentions found in RCIA # 455 may be added.
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Oracion sobre los Candidatos (RCIA # 456) After the general intercessions, the priest, with hands outstretched over the candidates, says the following prayer: Priest:



Dios y Señor, cuyo amor nos trae la vida y cuyas misericordias nos regeneran, mira favorablemente a estos candidatos, y conforma sus vidas Al modelo de los sufrimientos de Cristo. Que El sea su riqueza y sabiduría, y que ellos experimenten en sus vidas el poder que nos viene de su resurrección; el poder del que es Señor por los siglos de los siglos.



All:



Amen.



All the candidates and sponsors return to their seats. A hymn may be sung while all return to their seats. If the Rite of Calling the Candidates is celebrated within a Mass, the Liturgy of the Eucharist begins as usual with the preparation of the gifts. If the Rite of Calling the Candidates is celebrated within a Liturgy of the Word only, the Final Blessing and dismissal of the entire assembly follows.



Bendición Final y la Despedida de la Asamblea (RCIA # 457) The priest may use the following words: Priest: All:



El Señor este con ustedes. Y con tu espíritu.



Priest:



La bendición de Dios todopoderoso, Padre, Hijo y Espíritu Santo, descienda sobre ustedes. Amen.



All: Priest: All:



Vayan en paz, y que el Señor permanezca siempre con ustedes. Gracias a Dios.



An appropriate song may conclude the celebration.
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Anleitung Click to Call System 
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Call 914-576-4440… to make an appointment to 

11 mar. 2012 - Llame al 914-576-4440… para hacer una cita para REGISTRAR a su niño para. Kindergarten. Fechas de Registr
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A Call to Prayer 2017 

In 2017, the offering received from the Call to Prayer and Self-Denial ... If you have prepared hygiene kits, set up a d
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A Call to Prayer for Life 

29 dic. 2012 - Through the Office of Family Life in our Archdiocese,. Rachel's Vineyard ..... just some relic of the pas
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Call to Prayer 2015: A Gesture of Gratitude - Prayer Card 

Our hearts rejoice! Grateful, we bring gifts for our sisters and brothers who have served faithfully all their lives. Ma
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A Call to Prayer 2016: Women at Work - Poster 

Las Mujeres en el Trabajo: Empoderamiento y Justicia Económica. 일하는 여성들: 경제적인 정의와 권한부여. ECONOMIC JUSTICE. AND EMPOWERMEN
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A Call to Prayer 2016: Women at Work - Prayer Card 

Help us walk with our sisters in the work field. And may each one of us be empowered to live the life you intend us to l
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Call 626.795.51666 

Totally Free Dental Services For: Children & Youth 6-18. Income eligible. Have no dental Insurance. Live in Altadena
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A Call to Prayer and Self Denial - United Methodist Women 

Notice — DC, New York, and Georgia residents only: Unless tax exempt number is added to order, New York and Georgia stat
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A Call to Prayer 2016: Women at Work - Order Form 

Cartel (anuncia el tema, el lugar y la fecha de la reunión) ... Crecer en la Bienaventuranza (Libro de Programa para 201










 


[image: alt]





Call 914-576-4440… AFTER JANUARY 30th!!! to make an ... 

Llame al 914-576-4440… después del 30 de enero!! para hacer una cita para REGISTRAR a su niño para. Kindergarten. Fechas
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CALL US TO SELL YOUR HOME 

CALL US TO SELL YOUR HOME. Kelly Wilfong. 949-547-7186 ... WE FIND YOUR BEST NEW HOME! COMING SOON! ... Nobody Above! Pr
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CALL US TO SELL YOUR HOME 

WE FIND YOUR BEST NEW HOME! COMING SOON! MARIPOSA • CASA LINDA. MARIPOSA $395,000. 3133 VIA SERENA. 3BR, 2BA Remodeled,.
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CustomerHub/AMW 2.0/Modul 8/Call to Action 
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A Call to Prayer 2016: Women at Work - Introduction 

Invite your daughter or other girls from your church or community to your workplace for Take Our. Daughters and Sons to
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rite of election call to continuing conversion - Archdiocese of San 

18 feb. 2018 - CATHEDRAL OF ST. MARY OF THE ... be seated in the Cathedral? ... Please list the first and last names of
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Call for Art 

Netzpolitik und Datenschutzâ€œ sehr erfolgreich in Halle (Saale). Im April 2015 soll es eine. Neuauflage geben. Mit dem neuen Namen â€žswap:NETZKULTUR â€“ Das ...
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call for papers - Lexxion 

For further enquiries, please contact the. Executive Editor: Garunya Karunaharamoorthy [email protected]. +49-30-81 45 06-17. CALL FOR ...
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call out in english 

IMMEDIATELY. 6. zurÃ¼ckkommen · TO COME BACK. 7. vorbeikommen · TO COME BY / TO COME OVER. 8. spazierengehen. TO GO FOR A WALK. 9. oft. OFTEN. 10. wieder. AGAIN. 11. immer. ALWAYS. 12. mitnehmen. TO TAKE WITH. 13. nie. NEVER. 14. die Zeitung. THE NEW
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call for papers - Lexxion 

Contact. Lexxion Verlagsgesellschaft mbH Â· GÃ¼ntzelstraÃŸe 63 Â· 10717 Berlin Â· Phone +49-30-81 45 06-0. Fax: +49-30-81 45 06-22 Â· Mail: [email protected] Â· www.lexxion.eu. Editorial Board. Dieter Drohmann. Chemservice. Michael Cleuvers. Dr. Knoell
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7CEPH - CALL FOR PAPERS 

Passivhaus en climas Mediterráneos. Tipologías terciarias Passivhaus en España. Rehabilitación al estándar Passivhaus. C
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Intermediate - Collect call (C0633) 

This is why you call me? I thought it was something urgent! A: ¡Es urgente me duele la panza! It's urgent! My belly hurt










 


[image: alt]





opciones: call y puts 

Futuros, Forwards, Swaps y Opciones. ▫ Definiciones y elementos esenciales de las opciones: operatoria, tickets componen
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call for papers 

Antonio Pinto Tortosa (UEM). • Profª. Rebeca Cordero Verdugo (UEM). • Profª. Daniel Sansó-Rubert Pascual (UEM). 18:00: P
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